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 Obsah Popis fuŶkĐí  
  Příjeŵ zařízeŶí a jeho likvidaĐe 

  UvedeŶí do provozu 

  Popis ovládaĐího paŶelu 

  VlastŶosti ;paraŵetrǇͿ a odstraňováŶí závad 

  ČištěŶí a údržďa zařízeŶí 
  RozŵěrǇ, sĐhéŵata 
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Popis výroďŶího štítku uŵístěŶého Ŷa zadŶí straŶě zařízeŶí : 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. VýroďĐe 

Ϯ. Sériové ;výroďŶíͿ číslo 

3. Kód výroďku 

4. Model 

ϱ. PřipojovaĐí Ŷapětí 
6. Proud 

ϳ. ChladíĐí výkoŶ 

ϴ. ElektriĐký příkoŶ 

ϵ. PříkoŶ odtáváŶí 
ϭϬ. NoŵiŶálŶí příkoŶ přídavŶýĐh zařízeŶí 
ϭϭ. PříkoŶ osvětleŶí 
12. MiŶiŵálŶí a ŵaǆiŵálŶí příkoŶ 

ϭϯ. Chladivo, ozŶačeŶí a ŵŶožství 
ϭϰ. Čistá ;ŶettoͿ kapaĐita skříŶě 

15. Plnivo izolace 

ϭϲ. Rok výroďǇ 

ϭϳ. KliŵatiĐká třída 

 



POPIS FUNKCÍ, PŘÍJEM A LIKVIDACE )AŘÍ)ENÍ 

POVOLENÉ POUŽITÍ: 

o )ařízeŶí je určeŶo výhradŶě k uĐhováŶí ;koŶzervaĐiͿ potraviŶ a Ŷápojů 

o )ařízeŶí je určeŶo výhradŶě k uĐhováŶí předĐhlazeŶýĐh ;před ŵražeŶýĐhͿ produktů 

o )ařízeŶí Ŷesŵí oďsluhovat osoďǇ ;včetŶě dětíͿ s poruĐhou duševŶí Ŷeďo ŵotoriĐké sĐhopŶosti, s 
nedostatkeŵ zkušeŶostí a zŶalostí s oďsluhou daŶého zařízeŶí.   

o Děti ďǇ ŵělǇ ďýt vždǇ pod dozoreŵ, aďǇ si ze zařízeŶíŵ ŶehrálǇ 

o V ŵrazíĐí skříŶi se Ŷesŵí uĐhovávat perlivé Ŷápoje, hrozí Ŷeďezpečí eǆploze. 
o Do ĐhladíĐí Ŷeďo ŵrazíĐí skříŶě ŶikdǇ Ŷevkládejte horké potraviŶǇ Ŷeďo Ŷápoje. PotraviŶǇ 

plŶěŶé do Ŷádoď a opatřeŶé víkeŵ Ŷeplňte až po okraj.   
o Neskladujte potraviny v příŵéŵ koŶtaktu se zařízeŶíŵ – ďez oďalu Ŷeďo podložkǇ. 
o Na povrĐhu vŶitřŶího prostoru se ďěheŵ provozu zařízeŶí ŵůže vǇtvořit Ŷáŵraza, která je 

v závislosti Ŷa ŵodelu zařízeŶí autoŵatiĐkǇ Ŷeďo ŵaŶuálŶě rozŵrazováŶa ;odtáváŶíͿ.  Náŵrazu 
ŶikdǇ Ŷeodstraňujte ostrýŵ Ŷeďo špičatýŵ předŵěteŵ, ŵůže dojít k trvaléŵu poškozeŶí 
zařízeŶí včetŶě ztrátǇ zárukǇ Ŷa zařízeŶí! RovŶěž tak Ŷepoužívejte žádŶé přídavŶé zařízeŶí pro 
urǇĐhleŶí odtáváŶí. 

o NeŶí povoleŶo zasahovat do koŶstrukĐe a elektriĐké iŶstalaĐe zařízeŶí. Jakákoliv ŵaŶipulaĐe se 

zařízeŶíŵ, která ŶeŶí v Ŷávodu výslovŶě povoleŶa, způsoďí ztrátu zárukǇ Ŷa zařízeŶí. 

 

KONTROLA PŘI PŘEV)ETÍ )AŘÍ)ENÍ: 

Po oďdržeŶí zďoží zkoŶtrolujte, zda ďěheŵ traŶsportu Ŷedošlo k poškozeŶí zařízeŶí a zda zásilka 
oďsahuje všeĐhŶǇ oďjedŶaŶé součásti.  

Pokud je vŶější oďal zařízeŶí evideŶtŶě poškozeŶ, zazŶaŵeŶejte tuto skutečŶost do přepravŶíĐh dokladů 

a vraťte zařízeŶí výroďĐi s ozŶačeŶíŵ:  „VRÁCENO PRO )JEVNÉ POŠKO)ENÍ OBALU PŘEPRAVOU“  

 VŠECHNY DÁLE UVEDENÉ PRACOVNÍ POSTUPY MUSÍ BÝT PROVEDENY 
 V SOULADU S BEZPEČNOSTNÍMI NORMAMI. 
 

 PŘED JAKOUKOLIV MANIPULACÍ SE )AŘÍ)ENÍM SE PŘESVĚDČTE,  ŽE POUŽITÉ 
 )VEDACÍ NEBO MANIPULAČNÍ )AŘÍ)ENÍ JE DIMEN)OVÁNO NA ODPOVÍDAJÍCÍ 
 )ATÍŽENÍ A RO)MĚRY )AŘÍ)ENÍ. 
 

  

MANIPULACE SE )AŘÍ)ENÍM: 

PoužíváŶí vǇsokozdvižŶého Ŷeďo oďdoďŶého zařízeŶí: 

„Vidle“ zasuňte do dřevěŶé paletǇ Ŷa podélŶé straŶě.  Poŵalu zvedejte a ujistěte se, že zařízeŶí je ve 
staďilŶí poloze.  Při ŵaŶipulaĐi ve zvedŶuté poloze se zařízeŶíŵ Ŷeotáčet a ŶeŶaklápět. 

 )AŘÍ)ENÍ BĚHEM TRANSPORTU NEPŘEKLÁPĚT. POKUD JE NUTNÉ )AŘÍ)ENÍ  
 PŘEVÉ)T V HORI)ONTÁLNÍ POLO)E, JE NUTNÉ PŘED UVEDENÍM DO 
 PROVOZU NECHAT )AŘÍ)ENÍ STÁT ALESPOŇ Ϯ HODINY V KLIDU.  

 



 )AŘÍ)ENÍ SKLADUJTE NA SUCHÉM MÍSTĚ. V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NESTAVĚJTE 
 NA )AŘÍ)ENÍ JINÉ PŘEDMĚTY NEBO JINÁ )AŘÍ)ENÍ. 
 

 

LIKVIDACE OBALU: 

o Oďal odstraňte ďez použití Ŷářadí, aďǇ Ŷedošlo k poškozeŶí povrĐhu zařízeŶí. 
o )ařízeŶí zvedŶěte, odstraňte dřevěŶou paletu a zařízeŶí postavte Ŷa předeŵ určeŶé ŵísto. 
o )ařízeŶí pečlivě zkoŶtrolujte, zda Ŷejeví zŶáŵkǇ poškozeŶí. 
o Oďalový ŵateriál ŵůže představovat poteŶĐiálŶí riziko, proto ďǇ ŵěl ďýt uložeŶ ŵiŵo dosah 

dětí. 
o Oďalový ŵateriál ŶeĐhte odvézt Ŷa speĐializovaŶá sďěrŶá ŵísta, dle ŵístŶíĐh poŵěrů. 
o )koŶtrolujte kódǇ výroďku s dokuŵeŶtaĐí, zda vše souhlasí. 

)BYTKOVÁ RI)IKA: 

o ChladíĐí zařízeŶí ďǇlo vǇroďeŶo a koŶstruováŶo s příslušŶýŵi ďezpečŶostŶíŵi opatřeŶíŵi s Đíleŵ 
zajistit ďezpečŶost a zdraví uživatele a Ŷeŵají ŶeďezpečŶé hraŶǇ, ďroušeŶé ploĐhǇ Ŷeďo prvkǇ 
vǇčŶívajíĐí z půdorǇsu.  

o Staďilita zařízeŶí je zaručeŶa i při otevřeŶýĐh dveříĐh, ŶiĐŵéŶě je zakázáŶo se ;Ŷeďo ĐokoliͿ Ŷa 
otevřeŶé dveře zavěšovat. 

o U přístrojů se zásuvkaŵi Ŷevkládejte víĐ jak ϰϬ kg do každé zásuvkǇ ;rovŶoŵěrŶě rozložteͿ, 
Ŷeotvírejte ŶajedŶou víĐ jak jedŶu zásuvku a Ŷeopírejte se Ŷeďo si Ŷesedejte Ŷa otevřeŶou 
zásuvku, aďǇ Ŷedošlo k převráĐeŶí Ŷeďo k poškozeŶí zařízeŶí. 

o PozŶ.: U skříŶí se skleŶěŶýŵi dvířkǇ ŶevǇtahujte ŶajedŶou víĐ jak ϭ košík Ŷeďo ϭ rošt, aďǇ se 

o Ŷeporušila staďilita zařízeŶí. Ukládejte potraviŶǇ postupŶě od spodu Ŷahoru, vǇŶdávejte 
potraviŶǇ v opačŶéŵ sŵěru, tj. odshora dolů.  

o SkříŶě Ŷa kolečkáĐh přesouvat opatrŶě, ďez ŶáhlýĐh zŵěŶ pohǇďu, aďǇ ŶeďǇla ŶarušeŶa staďilita 
skříŶě. 

o Kolečka skříŶě Ŷa ŵístě vždǇ zaďlokovat odpovídajíĐíŵ zařízeŶíŵ ;zaďrzditͿ. 

HLUČNOST: 

o Hladina A- eŵitovaŶého akustiĐkého tlaku Ŷa praĐovišti Ŷepřekračuje ϳϬ dB (A).  

LIKVIDACE )AŘÍ)ENÍ: 

o )ařízeŶí Friulinox je vǇroďeŶo plŶě v souladu s ŶařízeŶíŵ ;ESͿ č. ϮϬϯϳ/ϮϬϬϬ ze dŶe Ϯϵ. červŶa 
2000.  

o )ařízeŶí určeŶé k likvidaĐi je ŶutŶé z důvodu reĐǇklovatelŶosti jedŶotlivýĐh koŵpoŶeŶt odvézt 
Ŷa odpovídajíĐí sďěrŶé ŵísto. AďǇ v zařízeŶí Ŷezůstala uzavřeŶá osoďa Ŷeďo zvíře, je vhodŶé 
deŵoŶtovat dveře. 

o )ařízeŶí Ŷesŵí ďýt likvidováŶo společŶě s koŵuŶálŶíŵ odpadeŵ.  
o Při likvidaĐi zařízeŶí je ŶutŶé dát pozor, aďǇ Ŷedošlo k poškozeŶí výparŶíku. 

 PŘI LIKVIDACI )AŘÍ)ENÍ JE NUTNÉ DODRŽOVAT MÍSTNÍ BE)PEČNOSTNÍ  
 PŘEDPISY A NAŘÍ)ENÍ NA OCHRANU ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ! 
 

 

 



UVEDENÍ DO PROVO)U 

                                                                             ! DŮLEŽITÉ ! 

 Před připojeŶíŵ k elektriĐké síti se ujistěte, zda síťové Ŷapětí a kŵitočet odpovídají údajůŵ 

 Ŷa štítku zařízeŶí. Štítek s odpovídajíĐíŵi údaji se ŶaĐhází Ŷa pravé vŶitřŶí straŶě zařízeŶí.   
 NesprávŶé elektriĐké ŶapájeŶí ŵůže ďýt příčiŶou požáru, úrazu elektriĐkýŵ proudeŵ nebo 

  zraŶěŶí. 
 )ařízeŶí sŵí ďýt uvedeŶo do provozu pouze speĐializovaŶýŵi a autorizovaŶýŵi teĐhŶikǇ, 
  kteří jsou oďezŶáŵeŶi a ŵusí dodržovat platŶé předpisǇ a ŶorŵǇ pro připojováŶí 
 elektriĐkýĐh ĐhladíĐí zařízeŶí. )ařízeŶí sŵí ďýt užíváŶa pouze způsoďilýŵi a vǇškoleŶýŵi 
 praĐovŶíkǇ. 
 ElektriĐká ďezpečŶost zařízeŶí je garaŶtováŶa pouze za předpokladu, že zařízeŶí je  
 připojeŶo v souladu s platŶýŵi předpisǇ pro připojeŶí zařízeŶí tohoto druhu.  
 ŠpatŶé uzeŵŶěŶí zařízeŶí ŵůže, v případě poruĐhǇ, způsoďit zkrat Ŷeďo úraz elektriĐkýŵ 

 proudem. 

 K připojeŶí zařízeŶí v žádŶéŵ případě Ŷepoužívejte prodlužovaĐí kaďel, adaptér Ŷeďo  
 rozdvojku ;víĐezásuvkuͿ. 
 

 

 ÚVODNÍ VŠEOBECNÁ KONTROLA: 

o Ujistěte se, že prostor, ploĐha k uŵístěŶí zařízeŶí je ploĐhá a vhodŶá pro daŶé zatížeŶí. 
o PoŵoĐí stavitelŶýĐh Ŷoh zařízeŶí ustavte do vodorovŶé polohǇ. 
o NohǇ zařízeŶí ;všeĐhŶǇͿ ŵusí spočívat Ŷa pevŶé zeŵi. DoporučeŶá ŵaǆiŵálŶí odĐhǇlka od 

vodorovŶé roviŶǇ je + / - Ϭ,ϱ stupňů. 
o Toto je důležité i pro zařízeŶí Ŷa kolečkáĐh. 
o V opačŶéŵ případě ŵůže dojít ke ztrátě staďilitǇ zařízeŶí a ŵůže dojít k ohrožeŶí oďsluhǇ. Tíŵto 

ŵůže ďýt oŵezeŶa i správŶá fuŶkčŶost dveří.  
o AďǇ se zaďráŶilo tvorďě koŶdeŶzátu a ŶáŵrazǇ, je ŶutŶé, aďǇ ŵezi zařízeŶíŵ a okolŶíŵ 

ŶáďǇtkeŵ či jiŶýŵi spotřeďiči ďǇla ŵezera ŵiŶiŵálŶě ϱ Đŵ.  
o U ŵodelů s vestavěŶýŵ agregáteŵ ŵusí zůstat volŶý prostor ŵiŶiŵálŶě ϱϬ Đŵ před zařízeŶíŵ 

;ĐhladíĐí/ŵrazíĐí stolǇͿ a Ŷad zařízeŶíŵ ;ĐhladíĐí/ŵrazíĐí skříŶěͿ. V ďlízkosti zařízeŶí Ŷesŵí ďýt 
uŵístěŶ příŵý zdroj tepla ;radiátor, kaŵŶa, …Ϳ a zařízeŶí Ŷesŵí ďýt vǇstaveŶo příŵéŵu 
sluŶečŶíŵu zářeŶí.  

o NedodržeŶí těĐhto podŵíŶek ŵůže vést k poškozeŶí ĐhladíĐího okruhu a zkáze uložeŶýĐh 
produktů. 

o Pokud ďǇlo se zařízeŶíŵ ŵaŶipulováŶo, přeŵísťováŶo, atd., je ŶutŶé před jeho zapŶutíŵ 
poŶeĐhat zařízeŶí Ŷějaký čas v klidu. Pokud ďǇlo zařízeŶí při ŵaŶipulaĐi ŶaklápěŶo, Ŷeďo 
dokoŶĐe položeŶo, je ŶutŶé před opětovŶýŵ uvedeŶíŵ do provozu ŶeĐhat zařízeŶí stát Ϯ 
hodiny v klidu v praĐovŶí poloze. 

o Sejŵěte z vŶějšího povrĐhu zařízeŶí oĐhraŶŶou fólii a vŶitřek zařízeŶí vǇŵǇjte vlažŶou vodou s 

ŶeutrálŶíŵ čistiĐíŵ prostředkeŵ. 
o Klíče, pokud jsou součástí zařízeŶí, uĐhovávejte ŵiŵo dosah dětí. 

 

 



KONTROLA ELEKTRICKÝCH ČÁSTÍ: 

o )koŶtrolujte, zda hodŶotǇ Ŷapětí a frekveŶĐe uvedeŶé Ŷa štítku zařízeŶí jsou v souladu 

s hodŶotaŵi elektriĐké sítě, ke které ďudete zařízeŶí připojovat. 
o NesprávŶé ŶapájeŶí ŵůže ďýt příčiŶou vzŶiku požáru, úrazu elektriĐkýŵ proudeŵ 

Ŷeďo způsoďit poškozeŶí zařízeŶí.  
o ElektriĐké zásuvkǇ ŵusí ďýt jištěŶǇ ϭϲ A jističeŵ. 
o HlavŶí vǇpíŶač ŵusí ďýt ŶastaveŶ v pozici OFF – vypnuto. 

 )AŘÍ)ENÍ MUSÍ BÝT K ELEKTRICKÉ SITI PŘIPOJENO DODANOU 

 ELEKTRICKOU )ÁSUVKOU 

 PO PŘIPOJENÍ )AŘÍ)ENÍ MUSÍ )ŮSTAT SNADNÝ PŘÍSTUP K ELEKTRICKÉ 

  )ÁSTRČCE 

 

o Přesvědčte se, že zásuvka, ke které ďudete zařízeŶí připojovat, odpovídá tǇpu zástrčkǇ zařízeŶí.  
V případě, že ďude ŶutŶé zásuvku vǇŵěŶit, oďraťte se v každéŵ případě Ŷa odďorŶíkǇ 

s odpovídajíĐí elektriĐkou kvalifikaĐí. Ti ŵusí i prověřit, zda použité průřezǇ vodičů v elektriĐké 
iŶstalaĐi oďjektu odpovídají příkoŶu připojovaŶého zařízeŶí. 

o Po pečlivéŵ prověřeŶí a případŶéŵ provedeŶí všeĐh předĐházejíĐíĐh úkoŶů sŵí ďýt zařízeŶí 
připojeno a uvedeno do provozu. 

o HlavŶí vǇpíŶač Ŷa připojovaĐíŵ kaďelu uveďte do polohǇ ON – zapnuto. 

o StiskŶěte tlačítko ON/STANDBY Ŷa ovládaĐíŵ paŶelu zařízeŶí – zařízeŶí se uvede do provozu. 
o Po ϭ ŵiŶutě se spustí koŵpresor a vŶitřŶí teplota začŶe klesat Ŷa předŶastaveŶou hodŶotu. 
o Je-li třeďa zŵěŶit továrŶí ŶastaveŶí, Ŷastudujte pozorŶě  kapitolu  OvládaĐí paŶel. 

 NEVKLÁDEJTE DO )AŘÍ)ENÍ POTRAVINY, DOKUD NEBUDE  

 VE SKŘÍNI DOSAŽENO PŘEDNASTAVENÉ TEPLOTY. 

 NIKDY NEPŘEKRAČUJTE NASKLADŇOVACÍ KAPACITU )AŘÍ)ENÍ! 
 

 

PROVO) )AŘÍ)ENÍ: 

o SprávŶé skladováŶí potraviŶ je důležité pro hǇgieŶu a ďezpečŶost potraviŶ, zlepšuje efektivitu  
gastroŶoŵiĐkýĐh aktivit a uŵožňuje optiŵálŶí vǇužití výkoŶu zařízeŶí. 

o PotraviŶǇ ukládejte Ŷa poliĐe ;roštǇͿ, Ŷeukládejte produktǇ Ŷa dŶo skříŶě. 

 POTRAVINY UKLÁDEJTE DO SKŘÍNĚ TAK, ABY BYLA VŽDY )ARUČENA VOLNÁ 

  CIRKULACE VZDUCHU. 

 

 POTRAVINY ROVNĚŽ UKLÁDEJTE TAK, ABY ME)I PRODUKTY MOHL PROUDIT 

  VZDUCH,  V PŘÍPADĚ POTŘEBY )MĚŇTE RO)TEČ POLIC ;ROŠTŮͿ. 
 

 

 

 

 



 

OVLÁDACÍ PANEL  

JEDNOTLIVÁ TLAČÍTKA A JEJICH FUNKCE: 

 

 

 

 

 

 

Pokud současŶě Ŷa Ŷěkolik sekuŶd stiskŶěte tlačítko č. 3 a 1, dojde k uzaŵčeŶí klávesŶiĐe a Ŷa displeji se 
zoďrazí Ŷápis Loc.  Při opětovŶéŵ stisku se klávesŶiĐe ;tlačítka ovládaĐího paŶeluͿ opět uvolŶí a Ŷa 
displeji se zoďrazí Ŷápis UnL. 

 

1) ON/STAND BY  

Stiskeŵ tohoto tlačítka po doďu Ŷěkolika sekuŶd  přístroj zapŶeŵe/vǇpŶeŵe. 

2) MANUÁLNÍ ODTÁVÁNÍ 
Stiskeŵ tohoto tlačítka po doďu Ŷěkolika sekuŶd spustíŵe odtáváŶí, pokud to dovolí teplota 
výparŶíku a za předpokladu, že ŶeŶí aktivováŶa fuŶkĐe Overcooling.   

Jestliže je odtáváŶí dáŶo předŶastaveŶýŵ iŶtervaleŵ a právě proďíhá fuŶkĐe OverĐooliŶg, 
proďěhŶe odtáváŶí po ukoŶčeŶí této fuŶkĐe.   

3) VNITŘNÍ OSVĚTLENÍ  jestliže par. uϭ=Ϭ. 
Stiskeŵ tlačítka AUX  zapŶeŵe Ŷeďo vǇpŶeŵe vŶitřŶí osvětleŶí . 
;Platí pro ŵodelǇ s proskleŶýŵi dveřŵiͿ.  
 

4) Tlačítko DOWN – šipka dolů 

Tíŵto tlačítkeŵ ŵůžeŵe proĐházet položkaŵi ŶaďídkǇ Ŷeďo sŶižujeŵe hodŶotu daŶého 
paraŵetru. Při stisku tohoto tlačítka Ŷa Ŷěkolik sekuŶd aktivujeme funkci Overcooling. Pokud 

je tato funkce zapnuta, nedojde v jejíŵ průďěhu k odtáváŶí, ale až po jejíŵ ukoŶčeŶí. 
 

5) Tlačítko UP – šipka Ŷahoru 

Tíŵto tlačítkeŵ ŵůžeŵe proĐházet položkaŵi ŶaďídkǇ Ŷeďo zvyšujeŵe hodŶotu daŶého 
parametru. Při stisku tohoto tlačítka Ŷa Ŷěkolik sekuŶd aktivujeŵe fuŶkĐi Ŷízká relativŶí 
vlhkost. Na displeji ze zoďrazí Ŷápis rhL. Pokud tlačítko podržíŵe ĐĐa ϭϬ sekuŶd, Ŷastavíŵe 
fuŶkĐi vǇsoká relativŶí vlhkost. Na displeji ze zoďrazí Ŷápis rhH. Jestliže zařízeŶí ŶeŶí 
vǇďaveŶo touto fuŶkĐí, zoďrazí se Ŷa displeji při podržeŶí tohoto tlačítka „---„. 

6) SET  

Stiskeŵ tlačítka vǇvoláŵe hodŶotǇ, které ĐhĐeŵe ŵěŶit. Vstup do ŶastavováŶí. 
 

VǇpŶutí ďzučáku: krátkýŵ stiskeŵ jakéhokoliv tlačítka.  



NASTAVENÍ POŽADOVANÝCH HODNOT: 

o StiskŶěte tlačítko SET: LED-koŶtrolka koŵpresoru ďliká. 

o StiskŶěte tlačítko 4- DOWN nebo 5-UP v intervalu 15 s. 

o StiskŶěte tlačítko SET Ŷeďo Ŷedělejte ŶiĐ. LED-kontrolka kompresoru zhasŶe. Poté je ŶastaveŶí 
ukoŶčeŶo.  

 NIKDY NEPROVÁDĚJTE ÚDRŽNU )AŘÍ)ENÍ POKUD JE )AŘÍ)ENÍ )APNUTO ;ONͿ 
 NEBO V POHOTOVOSTNÍM REŽIMU ;STAND-BY).   

 

 VŽDY ODPOJTE )AŘÍ)ENÍ OD SÍTĚ!  
 

)OBRA)OVANÉ LED SYMBOLY: 

LED VÝ)NAM   

 SVÍTÍ: Kompresor je zapŶutý.  

 BLIKÁ: )ŵěŶa režiŵu Đhodu koŵpresoru, oĐhraŶa koŵpr. je aktivŶí. 
 

 SVÍTÍ: Režiŵ odtáváŶí je v chodu. 

 BLIKÁ: OdtáváŶí ŶutŶé, oĐhraŶa koŵpresoru je aktivŶí. 
 OdtávaĐí čas ďěží, proďíhá ohřev Đhladiva. 
  

 SVÍTÍ: VeŶtilátor výparŶíku je zapŶutý.  

 BLIKÁ: VeŶtilátor výparŶíku je v klidu. 
 

 SVÍTÍ: VŶitřŶí osvětleŶí ŵaŶuálŶě zapŶuté.  

 BLIKÁ: VŶitřŶí osvětleŶí se autoŵatiĐkǇ zapŶe. 
 

 SVÍTÍ:  TopŶá tělesa jsou zapnuta. 

   Alarŵ aktivŶí. 
   NásledujíĐí požadavek ručŶě zapŶut.  

   VǇhříváŶí dveří je v provozu. 

   VeŶtil výparŶíku je aktivováŶ. 
 BLIKÁ: NásledujíĐí požadavek dálkově zapŶut. 
 

 SVÍTÍ: FuŶkĐe OverĐooliŶg je zapŶutá. 

  

 SVÍTÍ:  Alarm nebo porucha. 

  

 SVÍTÍ:  NeďǇlǇ zoďrazeŶǇ všeĐhŶǇ HACCP alarŵǇ. 

 BLIKÁ: BǇlǇ zoďrazeŶǇ všeĐhŶǇ HACCP alarmy. 

   SezŶaŵ HACCP alarŵů ďǇl sŵazáŶ. 



; SVÍTÍ:  FuŶkĐe úsporǇ elektriĐké eŶergie je v provozu. 

  

 SVÍTÍ:  NutŶá údržďa koŵpresoru. 

  

 SVÍTÍ:  )oďrazovaŶá teplota ve stupŶíĐh Celsia. 

  

 SVÍTÍ:  )oďrazovaŶá teplota ve stupŶíĐh FareŶheita. 

  

 SVÍTÍ: ZařízeŶí v pohotovostŶíŵ režiŵu – Stand-by. 

 

 

)OBRA)OVANÉ DOPLŇKOVÉ SYMBOLY: 

ZNAK VÝ)NAM   

rhL ZvoleŶa fuŶkĐe Ŷízké vlhkosti vzduĐhu. 
rhH ZvoleŶa fuŶkĐe vǇsoké vlhkosti vzduĐhu. 
Loc OvládaĐí paŶel je uzaŵčeŶ. NeŶí ŵožŶé Ŷastavovat hodŶotǇ. 
---- PožadovaŶá fuŶkĐe ŶeŶí k dispozici. 

 

)OBRA)ENÍ DISPLEJE 

TEPLOTA VE SKŘÍNI: 

o Je zoďrazováŶa při zapŶutéŵ zařízeŶí a ďěheŵ ŶorŵálŶího provozu.  
 

TEPLOTA VÝPARNÍKU - Pokud je čidlo výparŶíku k dispoziĐi: 

o StiskŶěte Ŷa Ŷěkolik sekuŶd tlačítko DOWN (4) – šipka dolů. Poté tlačítkǇ DOWN (4) nebo UP (5) 

;šipka dolů Ŷeďo ŶahoruͿ vǇvolejte Ŷa displeji sǇŵďol „PďϮ“.  
o Poté stiskeŵ tlačítka SET (6) se Ŷa displeji zoďrazí teplota výparŶíku.  
o Pro opětovŶé zoďrazeŶí teplotǇ ve skříŶi stiskŶěte zŶovu tlačítko SET (6) Ŷeďo Ŷeprovádějte ŶiĐ. 

Displej se sáŵ po Đhvíli přepŶe do zoďrazeŶí teplotǇ ve skříŶi. 
 

TEPLOTA KONDEN)ÁTORU - Pokud je čidlo koŶdeŶzátoru k dispozici: 

o StiskŶěte Ŷa Ŷěkolik sekuŶd tlačítko DOWN (4) – šipka dolů. Poté tlačítkǇ DOWN (4) nebo UP (5) 

;šipka dolů Ŷeďo ŶahoruͿ vǇvolejte Ŷa displeji sǇŵďol „Pb3“.  
o Poté stiskeŵ tlačítka SET (6) se na displeji zoďrazí teplota koŶdeŶzátoru.  



o Pro opětovŶé zoďrazeŶí teplotǇ ve skříŶi stiskŶěte zŶovu tlačítko SET (6) Ŷeďo Ŷeprovádějte ŶiĐ. 
Displej se sáŵ po Đhvíli přepŶe do zoďrazeŶí teplotǇ ve skříŶi. 
 

POČÍTADLO MOTOHODIN KOMPRESORU – (verze HACCP EXTENDED): 

o StiskŶěte Ŷa Ŷěkolik sekuŶd tlačítko DOWN (4) – šipka dolů. Poté tlačítkǇ DOWN (4) nebo UP (5) 

;šipka dolů Ŷeďo ŶahoruͿ vǇvolejte Ŷa displeji sǇŵďol „CH“.  
o Poté stiskeŵ tlačítka SET (6) se Ŷa displeji zoďrazí počet ŵoto-hodin kompresoru.  

o Pro opětovŶé zoďrazeŶí teplotǇ ve skříŶi stiskŶěte zŶovu tlačítko SET (6) Ŷeďo Ŷeprovádějte ŶiĐ. 
Displej se sáŵ po Đhvíli přepŶe do zoďrazeŶí teplotǇ ve skříŶi. 
 

NASTAVENÍ DATUMU A ČASU – (verze HACCP EXTENDED): 

o StiskŶěte Ŷa Ŷěkolik sekuŶd tlačítko DOWN (4) – šipka dolů. Poté tlačítkǇ DOWN (4) nebo UP (5) 

;šipka dolů Ŷeďo ŶahoruͿ vǇvolejte Ŷa displeji sǇŵďol „rtc“.  
o Poté stiskeŵ tlačítka SET (6) se Ŷa displeji postupŶě zoďrazí: „ǇǇ“, „ŶŶ“, „dd“,“hh“ a „ŶŶ“ pro 

dvouĐiferŶé zadáŶí roku, ŵěsíĐe, dŶe, hodiŶǇ a ŵiŶutǇ.  

o Pro opětovŶé zoďrazeŶí teplotǇ ve skříŶi stiskŶěte zŶovu tlačítko SET (6) Ŷeďo Ŷeprovádějte ŶiĐ. 
Displej se sáŵ po Đhvíli přepŶe do zoďrazeŶí teplotǇ ve skříŶi. HodŶotǇ volíte tlačítkǇ DOWN (4) 

nebo UP (5). 

o NastaveŶí ukoŶčíte stiskeŵ tlačítka STAND-BY (1). 

 

HACCP )ÁKLADNÍ FUNKCE: 

ŘídíĐí jedŶotka je sĐhopŶa uložit ϯ HACCP alarmy ;verze HACCP BASICͿ Ŷeďo ϵ HACCP alarŵů ;verze 
HACCP EXTENDED). 

ŘídíĐí jedŶotka poskytuje ŶásledujíĐí iŶforŵaĐe: 

o KritiĐká hodŶota. 

o Datuŵ a čas alarŵu (verze HACCP EXTENDED). 

o Doďa trváŶí alarŵu ;od ϭ min. do 99 hod. a 59 min.), částečŶý, pokud alarŵ je stále aktivŶí 

COD. TYP ALARMU KRITICKÁ HODNOTA 

AL Alarm ŵiŶiŵálŶí teplotǇ MiŶiŵálŶí teplota ve skříŶi v průďěhu alarŵu tohoto typu 

AH Alarŵ ŵaǆiŵálŶí teplotǇ MaǆiŵálŶí teplota ve skříŶi v průďěhu alarŵu tohoto typu 

Id Alarŵ spíŶače ;čidlaͿ dveří MaǆiŵálŶí teplota v průďěhu alarŵu tohoto typu 

PF Alarm přerušeŶí ŶapájeŶí Teplota ve skříŶi při oďŶoveŶí ŶapájeŶí 
 

 

VERZE HACCP BASIC : 

o ŘídíĐí jedŶotka aktualizuje alarŵ, v případě, že Ŷový alarŵ je horší, Ŷež uložeŶá hodŶota alarŵu 
Ŷeďo za předpokladu, že iŶforŵaĐe alarŵu již ďǇlǇ zoďrazeŶǇ. Pokud je přístroj vǇpŶut, v režiŵu 
Off, žádŶé alarŵǇ Ŷejsou uložeŶǇ. 



VERZE HACCP EXTENDED : 

o PosledŶí alarŵ přepisuje Ŷejstarší zapsaŶé hodŶotǇ. Pokud doďa „PF“ alarŵu způsoďí ĐloĐk 
error, ŶeposkǇtŶe zařízeŶí žádŶé iŶforŵaĐe o doďě trváŶí alarŵu.  
 

Pokud je odstraŶěŶa příčiŶa alarŵu přejde displej autoŵatiĐkǇ do ŶorŵálŶího zoďrazeŶí, s výjiŵkou 
alarŵů, kdǇ ŵusí ďýt oďŶoveŶ provoz zařízeŶí ručŶě. 

HACCP LED-kontrolka podává iŶforŵaĐe o stavu paŵěti HACCP alarŵů: 

o Jestliže koŶtrolka svítí, Ŷe všeĐhŶǇ HACCP alarŵǇ ďǇlǇ zoďrazeŶǇ ;ŶeďǇlǇ oďsluhou zařízeŶí 
registrováŶǇͿ 

o Jestliže koŶtrolka ďliká, ďǇl zařízeŶíŵ zaregistrováŶ a uložeŶ ŵiŶiŵálŶě jedeŶ Ŷový HACCP 
alarm.  

 

)OBRA)ENÍ HACCP ALARMŮ 

VSTUP DO PAMĚTI HACCP-ALARMŮ: 

o StiskŶěte tlačítko DOWN ;ϰ, šipka dolůͿ Ŷa Ϯ sekuŶdǇ, na displeji se zoďrazí prvŶí poziĐe 

o Krátkýŵ stiskeŵ tlačítka DOWN (4) nebo UP (5) vǇhledáŵe položku „LS“ 

o Krátkýŵ stiskeŵ tlačítka SET (6) se Ŷa displeji zoďrazí kódǇ HACCP alarŵů: „AL“, „AH“,“id“ 

VOLBA KONKRÉTNÍHO ALARMU: 

o Šipkaŵi ;tlačítko DOWN-4 nebo UP-5) zvolíŵe alarŵ, Ŷapříklad „AH“ 

o Pro vǇvoláŶí hodŶotǇ tohoto alarŵu stiskŶěte tlačítko SET (6), LED HACCP-koŶtrolka přestaŶe 
ďlikat a Ŷa displeji se postupŶě zoďrazí ŶásledujíĐí iŶforŵaĐe   ;„#“ – pouze verze HACCP 

EXTENDED): 

)OBA)ENÍ VÝ)NAM 

8,0 KritiĐká hodŶota je ϴ°C/ϴ°F 

StA        # Na displeji se zoďrazí datuŵ a čas, kdǇ k alarŵu došlo 

y07        # Alarŵ, který Ŷastal v roĐe ϮϬϬϳ ;pokračujeͿ 
n03       # Alarŵ, který Ŷastal v ďřezŶu ;pokračujeͿ 
d26       # K alarŵu došlo Ϯϲ. ďřezŶa ϮϬϬϳ 

h16       # Alarm na stal v ϭϲ hodiŶ;pokračujeͿ 
n30       # K alarŵu došlo v 16 hodin 30 minut 

Dur Displej zoďrazí délku trváŶí alarŵu 

h01 Alarŵ trval ϭ hodiŶu ;pokračujeͿ 
n15 Alarm trval 1 hodinu a 15 minut 

AH3 )voleŶý alarŵ 

 

OPUŠTĚNÍ )OBRA)OVÁNÍ HACCP ALARMŮ: 

o KrátĐe stiskŶěte tlačítko ON/STAND BY (1),  na displeji se zoďrazí zvoleŶý alarŵ ;Ŷapř. „AHϯ“Ϳ 
o Šipkaŵi ;Ŷahoru, dolůͿ Ŷalistovat zoďrazeŶí teplotǇ ve skříŶi, případŶě ϲϬ sekuŶd Ŷeŵačkat 

žádŶé tlačítko.  

Pokud zařízeŶí Ŷeŵá v HACCP paŵěti žádŶý alarŵ, hodŶota  "LS" se Ŷezoďrazí. 



VYMA)ÁNÍ SE)NAMU HACCP ALARMŮ:  

o StiskŶěte tlačítko DOWN (4-šipka dolůͿ  na 2 sekundy, displeji se zoďrazí prvŶí dostupŶá 
hodnota (pozice).  

o Šipkaŵi ;Ŷahoru, dolůͿ Ŷalistujte sǇŵďol „rLS“.  
o StiskŶěte tlačítko SET (6). 

o Běheŵ ϭϱ sekuŶd Ŷalistujte šipkaŵi  ;Ŷahoru, dolů – UP, DOWN) hodnotu 149. 

o StiskŶěte tlačítko SET (6) Ŷeďo ϭϱ sekuŶd ŶiĐ Ŷeŵačkejte. Na displeji začŶe Ŷěkolik sekuŶd ďlikat 
sǇŵďol „----„, LED HACCP- kontrolka zhasne. Poté ďude dokoŶčeŶo vǇŵazáŶí sezŶaŵu HACCP 
alarŵů.   

Pokud zařízeŶí Ŷeŵá v HACCP paŵěti žádŶý alarŵ, hodŶota  "rLS" se Ŷezoďrazí. 

 

PARAMETRY A CHYBOVÁ HLÁŠENÍ 

NASTAVENÍ PARAMETRŮ 

VSTUP DO SYSTÉMU: 

o Ujistěte se, že ŶeŶí aktivŶí jiŶý prograŵovaĐí proĐes 

o Na ϰ sekuŶdǇ stiskŶěte tlačítko UP (5) a DOWN (4), Ŷa displeji se zoďrazí „PA.“ 

o StiskŶěte tlačítko SET (6). 

o Běheŵ ϭϱ sekuŶd Ŷalistujte šipkaŵi  ;Ŷahoru, dolů – UP, DOWN) hodnotu“- 19.“ 

o StiskŶěte tlačítko SET (6) Ŷeďo ϭϱ sekuŶd ŶiĐ Ŷeŵačkejte. 
o Na ϰ sekuŶdǇ stiskŶěte tlačítko UP (5) a DOWN (4), Ŷa displeji se zoďrazí „SP.“ 

 

 

VÝBĚR PARAMETRU: 

o Pro výďěr paraŵetru stiskŶěte tlačítko Ŷahoru Ŷeďo dolů ;UP, DOWNͿ až Ŷavolíte potřeďŶý údaj 

)MĚNA PARAMETRU: 

o StiskŶěte tlačítko SET (6). 

o Běheŵ ϭϱ sekuŶd Ŷastavte šipkaŵi Ŷahoru, dolů ;UP, DOWNͿ požadovaŶou hodŶotu 
parametru.  

o StiskŶěte tlačítko SET (6) Ŷeďo ϭϱ sekuŶd ŶiĐ Ŷeŵačkejte. 

UKONČENÍ REŽIMU NASTAVENÍ PARAMETRŮ: 

o Na ϰ sekuŶdǇ stiskŶout tlačítko UP a DOWN Ŷeďo ϲϬ sekuŶd Ŷeprovádět ŶiĐ.  

 

Po zŵěŶě paraŵetrů vypŶěte zařízeŶí. 

 

 

 



ALARMY A CHYBOVÁ HLÁŠENÍ 

KÓD TYP ALARMU 

MožŶá příčiŶa alarŵu 

     Postup k odstraŶěŶí alarŵu 

iA Alarm MultifuŶkčŶí vstup 

Pro zjištěŶí příčiŶǇ alarŵu zkoŶtrolujte paraŵetrǇ iϱ a iϲ. 
     ÚčiŶek defiŶovaŶý paraŵetreŵ iϱ / paraŵetr alarŵu výstupu  uϭ=ϯ. 
iSd Alarŵ Tlakový spíŶač 

StaŶoveŶí příčiŶǇ aktivace viz parametr i5, i6, i7, i8 a i9. VǇpŶěte a zapŶěte zařízeŶí Ŷeďo odpojte a 
opět připojte elektriĐké připojeŶí. 
      RegulátorǇ jsou vǇpŶutǇ ;OffͿ, paraŵetr alarŵu výstupu  uϭ=ϯ. 
COH Alarŵ Přehřátý koŶdeŶzátor 

)koŶtrolovat teplotu koŶdeŶzátoru. Viz parametr C6. 

     Paraŵetr alarŵu výstupu  uϭ=ϯ. 
CSd Alarŵ )aďlokovaŶý koŵpresor 

)koŶtrolovat teplotu koŶdeŶzátoru. Viz paraŵetr Cϳ. VǇpŶěte a zŶovu zařízeŶí zapŶěte. Pokud je 
teplota koŶdeŶzátoru stále vǇšší Ŷež udává paraŵetr Cϳ, ŵusí se zařízeŶí odpojit od přívodu 
elektriĐké eŶergie a vǇčistit koŶdeŶzátor.  
     Koŵpresor a veŶtilátor výparŶíku vǇpŶout. Parametr alarŵu výstupu  uϭ=ϯ. 
 

Pr1 Alarŵ PoruĐha teplotŶího čidla teploty ve skříŶi 
Zjistit typ sondy, prověřit poškozeŶí soŶdǇ, prověřit spojeŶí soŶdǇ se zařízeŶíŵ, zkontrolovat teplotu 

ve skříŶi, vǇhříváŶí dveří ŵusí ŵí ŶastaveŶo uϭ=ϰ Off, Deaktivace ventilu výparŶíku hodnotu u1 = 5. 

     Koŵpresor Ŷa ϭϬ ŵiŶut vǇpŶout.  OdtáváŶí Ŷesŵí ďýt zapŶuto. Parametr alarŵu výstupu  uϭ=ϯ. 
Pr2 Alarŵ PoruĐha čidla výparŶíku 

)jistit tǇp soŶdǇ, prověřit poškozeŶí soŶdǇ, prověřit spojeŶí soŶdǇ se zařízeŶíŵ, zkoŶtrolovat teplotu 
Ŷa výparŶíku.  
     Spustit odtáváŶí s parametrem P3=1 na 30 minut. Nastavit paraŵetrǇ iŶtervalu odtáváŶí  
     na P3=1 a d8=2. VeŶtilátor výparŶíku ďěží současŶě s kompresorem – parametr F0=3 nebo 4.   

     Paraŵetr alarŵu výstupu  uϭ=ϯ. 
      

 

Pr3 Alarŵ PoruĐha čidla koŶdeŶzátoru 

)jistit tǇp soŶdǇ, prověřit poškozeŶí soŶdǇ, prověřit spojeŶí soŶdǇ se zařízeŶíŵ, zkontrolovat teplotu 

koŶdeŶzátoru.  

     Alarŵ přehřátí koŶdeŶzátoru ("COH") ŶeŶí aktivováŶ.  
     Alarŵ BlokováŶí kompresoru ("CSd"Ϳ ŶeŶí aktivováŶ.     
Rtc Alarŵ PoruĐha času 

Datuŵ a čas zŶovu Ŷastavit. 
     IŶterval odtáváŶí Ŷastavit Ŷa d8=3. Po doďu spuštěŶí alarŵu Ŷejsou poskǇtováŶǇ a registrováŶǇ 

     žádŶé HACCP hlášeŶí. FuŶkĐe úsporǇ eŶergie ŶeposkǇtuje iŶforŵaĐe v reálŶéŵ čase.  
     Parametr alarŵu výstupu  uϭ=ϯ. 

 

Jakŵile ďude příčiŶa, která způsoďila alarŵ, odstraŶěŶa, zařízeŶí autoŵatiĐkǇ oďŶoví ŶorŵálŶí provoz, 
s výjiŵkou ŶásledujíĐíĐh alarŵů, které vǇžadují: 
 

o „PF“ - zŵáčkŶout liďovolŶé tlačítko 

o „iSd“ - zařízeŶí vǇpŶout Ŷeďo přerušit přívod el. eŶergie 

o „CSd“ - zařízeŶí vǇpŶout Ŷeďo přerušit přívod el. EŶergie. 



PORUCHY 

NásledujíĐí položkǇ váŵ ŵohou poŵoĐi Ŷajít řešeŶí ŶěkterýĐh potíží ještě před tíŵ, Ŷež ďudete volat 
odďorŶý servis. IŶforŵaĐe zde uvedeŶé Ŷeŵusí pokrýt všeĐhŶǇ ŵožŶé případǇ. 

o Kdykoliv je uvedeno v čiŶŶost ďezpečŶostŶí zařízeŶí, zŶaŵeŶá to, že Ŷa zařízeŶí je závada; před 

opětovŶýŵ uvedeŶíŵ do provozu ŵusí ďýt příčiŶa detekováŶa a odstraŶěŶa. 
o Pokud proďléŵ přetrvává, oďraťte se prosíŵ Ŷa odďorŶý servis. Popište tǇp poruĐhǇ a tǇp a 

ŵodel  výroďku včetŶě sériové čísla zařízeŶí ;viz štítekͿ.  

 

PROBLÉM 

 MožŶá příčiŶa 

 MožŶé odstraŶěŶí 
ϭ )AŘÍ)ENÍ NESTARTUJE 

1.1 )ařízeŶí ŶeŶí správŶě připojeŶo k síti. 
 )koŶtrolujte, zda je zástrčka správŶě zastrčeŶa. 
Ϯ KOMPRESOR BĚŽÍ TÉMĚŘ NEPŘETRŽITĚ. 

2.1 Teplota v ŵístŶosti je příliš vǇsoká. 
 )aďezpečte dostatečŶou výŵěŶu vzduĐhu v ŵístŶosti – ŵiŶiŵálŶě větráŶíŵ. 
2.2 KoŶdeŶzátor je zŶečištěŶý. 
 PravidelŶě koŶtrolovat a čistit koŶdeŶzátor. 
2.3 Nedostatek chladiva. 

 )avolejte odďorŶý servis. 
 

PROBLÉM 

 MožŶá příčiŶa 

 MožŶé odstraŶěŶí 
2.4 TěsŶěŶí dveří/zásuvek je ŶefuŶkčŶí. 
 )avolejte odďorŶý servis. 

2.5 VýparŶík je Ŷaŵrzlý. 
 Nevkládejte horké potraviŶǇ s vǇsokou vlhkostí. Pokud je to ŶutŶé, zapŶěte ŵaŶuálŶí 

odtáváŶí. 
2.6 VeŶtilátor ŶefuŶguje správŶě. 

 )avolejte odďorŶý servis. 

3 PŘETÉKÁNÍ MISKY NA KONDEN)ÁT 

3.1 Časté vkládáŶí teplýĐh potraviŶ s vǇsokou vlhkostí. 
 Nevkládejte žádŶé teplé potraviŶǇ s vǇsokou vlhkostí 
3.2 Časté otvíráŶí dveří/zásuvek 

 MiŶiŵalizovat otvíráŶí. 
4 TEPLOTA VE SKŘÍNI JE PŘÍLIŠ VYSOKÁ 

4.1 )ŶečištěŶý koŶdeŶzátor 

 PravidelŶě koŶtrolovat a čistit koŶdeŶzátor. 
4.2 NedostatečŶé odvětráŶí zóŶǇ v ďlízkosti agregátu - koŶdeŶzátoru 

 OdstraŶit eveŶtuálŶí záďraŶǇ – zlepšit výŵěŶu vzduĐhu. 
4.3 Vstup horkého vzduĐhu do prostoru 

 Zkontrolovat zda jsou dveře správŶě zavřeŶǇ a zda je těsŶěŶí v pořádku. )avolejte 
odďorŶý servis. 

4.4 VýparŶík je Ŷaŵrzlý 

 )apŶout ŵaŶuálŶí odtáváŶí. 
 



ČIŠTĚNÍ, ÚDRŽBA A PORUCHY 

  

 JE NUTNÉ POSTUPOVAT PODLE NÍŽE UVEDENÝCH POKYNŮ.  

 )EJMÉNA PŘI POUŽÍVÁNÍ CHLADICÍ KAPALINY R 290. 

 (VIZ ODKAZ 13 NA STRANĚ 2 TÉTO PŘÍRUČKY A TYPOVÉHO ŠTÍTKU) 

  

 VEŠKERÉ VĚTRACÍ OTVORY CHLADÍCÍHO OKRUHU A VENTILACE VZDUCHU 

 MUSÍ BÝT VOLNÉ BE) PŘEKÁŽEK 

  

 NENÍ DOPORUČENO POUŽITÍ ŽÁDNÝCH MECHANICKÝCH NÁSTROJŮ NEBO  

 JINÝCH PROSTŘEDKŮK URYCHLENÍ ODTÁVÁNÍ.  
 

 NEMANIPULUJTE S CHLADÍCÍM OKRUHEM, ABY NEBYL POŠKO)EN 

 

 V PROSTORU PRO ULOŽENÍ )MRA)ENÝCH POTRAVIN NEPOUŽÍVEJTE 
 ŽÁDNÉ ELEKTRICKÉ SPOTŘEBIČE, POKUD TO NENÍ VÝROBCEM POVOLENO 

  

o Tato část je určeŶa koŶečŶéŵu uživatel a je důležitá pro dlouhodoďý a správŶý provoz 
zařízeŶí.  

o Pečlivýŵ a pravidelŶýŵ prováděŶíŵ údržďǇ předĐházíŵe ŶutŶosti zásahu odďorŶého servisu. 

o ÚkoŶǇ, které ŵají ďýt provedeŶǇ ŶevǇžadují žádŶé zvláštŶí teĐhŶiĐké zŶalosti. 

 

DŮLEŽITÉ: 

 PŘED KAŽDÝM PROVÁDĚNÍM ÚDRŽBY NEBO ČIŠTĚNÍM JE  

 BE)PODMÍNEČNĚ NUTNÉ ODPOJIT )AŘÍ)ENÍ OD ELEKTRICKÉ SÍTĚ. 
 

 )AŘÍ)ENÍ NEČISTIT VYSOKOTLAKÝM PROUDEM VODY.  

 V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ SE NESMÍ PROUDEM VODY OMÝVAT ELEKTRICKÉ  
 SOUČÁSTI )AŘÍ)ENÍ. 
 

ČIŠTĚNÍ: 

o NutŶost čištěŶí a údržďǇ závisí do zŶačŶé ŵírǇ Ŷa způsoďu a iŶteŶzitě použití zařízeŶí. 
AŶalǇzujte způsoď vǇužití zařízeŶí pro pláŶováŶí údržďǇ. 

o K čištěŶí vŶitřŶíĐh i vŶějšíĐh prostor použijte ŵírŶě zásaditý čistíĐí prostředek Ŷa vodŶí ďázi 
ďěžŶě dostupŶé a používaŶé i v doŵáĐŶosteĐh. 

o PŘI ČIŠTĚNÍ NIKDY NEODSTRAŇUJTE TĚSNĚNÍ! 
o PeriodiĐkǇ doporučujeŵe čistit vŶitřek deziŶfekčŶíŵ prostředkeŵ. NečistotǇ ŵohou ďýt 

odstraŶěŶǇ poŵoĐí vlhké utěrkǇ. OdstraŶěŶí polic usŶadňuje čištěŶí vŶitřŶího prostoru 
zařízeŶí. 

o K čištěŶí Ŷepoužívejte kovové Ŷástroje, ŵohlo ďǇ dojít k poškozeŶí zařízeŶí. 
 

  



DŮLEŽITÉ )AŘÍ)ENÍ JE VYROBENO Z UŠLECHTILÉ NERE)OVÉ OCELI, KTERÁ JE ZA 

 NORMÁLNÍCH PODMÍNEK POUŽITÍ A ÚDRŽBY KOROZI-ODOLNÁ. 
 

 VYHNĚTE SE POUŽITÍ AGRESIVNÍCH ČISTICÍCH PROSTŘEDKŮ NEBO 
 ČISTICÍCH PROSTŘEDKŮ, KTERÉ BY MOHLY POŠKODIT POVRCH )AŘÍ)ENÍ. 
 

VŠEOBECNÁ UDRŽBA 

KONDEN)ÁTOR: 
o KoŶdeŶzátor ŵusí ďýt sĐhopeŶ ŵaǆiŵálŶí tepelŶé výŵěŶǇ, proto je ŶutŶé jej udržovat čistý bez 

praĐhu a Ŷečistot.  
o NečistotǇ a praĐh odstraňte vǇsavačeŵ, popřípadě, velŵi opatrŶě, štětĐeŵ.  
o PravidelŶě koŶtrolujte hliŶíková žeďra výparŶíku, zda Ŷejsou poškozeŶa.  
o V případě, že je zařízeŶí vǇďaveŶo filtreŵ, je ŶutŶé jej vǇčistit, Ŷeďo pokud je poškozeŶ, vǇŵěŶit. 
o NerespektováŶí výše uvedeŶýĐh pokǇŶů ŵůže vést k vážŶéŵu poškozeŶí ĐhladíĐího okruhu a 

zkáze uložeŶýĐh potraviŶ. 
 

TESNĚNÍ DVAŘÍ / )ÁSUVEK: 

o PravidelŶě koŶtrolujte stav těsŶěŶí. Pro správŶou fuŶkĐi zařízeŶí je ďezpodŵíŶečŶě ŶutŶé, aďǇ 
těsŶěŶí dokoŶale přiléhalo a doďře těsŶilo.  

 

PŘÍVODNÍ KABEL: 

o PravidelŶě koŶtrolujte stav přívodŶího kaďelu, zda Ŷejeví zŶáŵkǇ poškozeŶí. Pokud aŶo, je 
ŶutŶé jej servisŶíŵi praĐovŶíkǇ, s odpovídajíĐí elektriĐkou kvalifikaĐí, ŶeĐhat vǇŵěŶit.  

o PoškozeŶý elektriĐký kaďel ŵůže způsoďit požár, úraz elektriĐkýŵ proudeŵ Ŷeďo způsoďit vážŶé 
poškozeŶí zařízeŶí.  

 

DLOUHODOBÉ VYPNUTÍ )AŘÍ)ENÍ: 
o VǇpŶěte zařízeŶí a odpojte je od elektriĐké sítě. 
o )ařízeŶí vǇprázdŶěte a vǇčistěte dle pokǇŶů v části čištěŶí.  
o Dveře ŶeĐhat pootevřeŶé, aďǇ prostor ŶezapáĐhal. 
o Koŵpresor ĐhráŶit před praĐheŵ. 

 

VÝMĚNA ŽÁROVKY ;POKUD JE VE VÝBAVĚ )AŘÍ)ENÍ): 
o VǇpŶout zařízeŶí  
o Odpojit přívodŶí kaďel od elektriĐké sítě 

o Otevřít dveře a sejŵout oĐhraŶŶý krǇt žárovkǇ 

o VǇšrouďujte žárovku a Ŷahraďte ji stejŶýŵ tǇpeŵ, viz štítek 

o Nasadit opět oĐhraŶŶý krǇt žárovkǇ 

 

MAXIMÁLNÍ )ATÍŽENÍ DODANÝCH ROŠTŮ 

  

 MAXIMÁLNÍ )ATÍŽENÍ JEDNOHO ROŠTU JE 5Ϭ KG. )ATÍŽENÍ ROŠTU MUSÍ BÝT 
 ROVNOMĚRNÉ. POTRAVINY MUSÍ BÝT USPOŘÁDÁNY TAK, ABY NEBRÁNILY 
 ŘÁDNÉ CIRKULACI V)DUCHU. 
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PARAMETE RS / PARAMETE R / L IS TA PARAME TRI / PARAMÈTRE S / PARÁ METROS 
PARAMETE RS / L IS TE  OVE R PARAME TRE  /
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PARAMETE RS / PARAMETE R / L IS TA PARAME TRI / PARAMÈTRE S / PARÁ METROS 
PARAMETE RS / L IS TE  OVE R PARAME TRE  /
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PARAMETE RS / PARAMETE R / L IS TA PARAME TRI / PARAMÈTRE S / PARÁ METROS 
PARAMETE RS / L IS TE  OVE R PARAME TRE  /
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REFRIGERATION CIRCUIT DIAGRAM / SCHEMA DES  KÜ HLKREISLAUFS  / SCHEMA CIRCUITO 
FRIGORIFERO / SCHÉ MA CIRCUIT FRIGORIFIQUE / ES QUEMA CIRCUITO FRIGORÍFICO / SCHEMA 
CIRCUIT KOELKAST / SKEMA OVER KØ LEKREDSLØ B / 
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